John 1:1
Matthew 26:51



 is the continuative use of the conjunction KAI with the particle of attention IDOU, meaning “And behold.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular cardinal adjective HEIS plus the ablative of the whole from the masculine plural article, used as a demonstrative pronoun, meaning “one of those.”  Next we have the preposition META plus the genitive of association from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “with Jesus.”

“And behold, one of those with Jesus,”
 is the nominative masculine singular aorist active participle of the verb EKTEINW, which means “to stretch out; to extend; to grasp.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after stretching out.”

With this we have the accusative direct object from the feminine singular article, used as a possessive pronoun and noun CHEIR, meaning “his hand.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb APOSPAW, which means “to draw; to draw away.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun MACHAIRA with the possessive genitive from the third person masculine singular/plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his sword.”

“after stretching out his hand, drew his sword,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb PATASSW, which means “to strike.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after striking.”

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun DOULOS plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun ARCHIEREUS, which means “the slave of the high priest.”

“and after striking the slave of the high priest,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb APHAIREW, which means “to take away, remove; to cut off.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the possessive genitive from the third person masculine singular/plural personal use of the intensive pronoun AUTOS plus the accusative direct object from the neuter singular article and noun WTION, which means “his ear.”

“cut off his ear.”
Mt 26:51 corrected translation

“And behold, one of those with Jesus, after stretching out his hand, drew his sword, and after striking the slave of the high priest, cut off his ear.”
Mk 14:47, “However, a certain one of the bystanders, after drawing his sword, struck the servant of the high priest and cut off his ear.”

Lk 22:49-51, “Then, those around Him, after seeing what was going to happen, they said, ‘Lord, shall we strike with a sword?’  And a certain one of them struck the slave of the high priest and cut off his right ear.  Then answering, Jesus said, ‘Stop this!’  And after touching his ear, He healed him.”

Jn 18:10-11, “Then Simon Peter, having a sword, drew it and struck the slave of the high priest, and cut off his right ear; and the name belonging to slave was Malchus.”
Explanation:
1.  “And behold, one of those with Jesus,”

a.  As the slave of the high priest steps forward to put his hands on Jesus and arrest Him, Peter attempts to defend and protect Jesus by the use of violence.  We know from the later gospel of John that Peter is the “one of those” mentioned here.


b.  Matthew politely doesn’t refer to Peter by name in order to protect him from the authorities, who could still arrest Peter for attempted murder at the time of the writing of Matthew’s gospel, which was far earlier than the gospel of John.  Notice that Mark and Luke do the same thing, referring to Peter as “a certain one of the bystanders.”  So Matthew, Mark and Luke, the earlier gospels do not name Peter, in order to protect his identity, while John no longer needs to do that, writing decades after Peter’s death.
2.  “after stretching out his hand, drew his sword,”

a.  Matthew deliberately draws out the scene by including the participle of action (stretching out) before telling us Peter drew his sword.  Matthew could have simply said “and drew his sword.”  The addition of the participle dramatically forms a picture in the mind of the reader/hearer of the subject producing the action is a deliberate and calculating manner.  It takes a swift action and tells it in slow motion, drawing the audience into the action as it is happening.


b.  We know from a later statement in Scripture that some of the disciples were ‘packing’, that is, had a concealed carry permit, without the permit.  Lk 22:36-38, “Then He said to them, ‘But now, the one who has a money-belt must take [it], likewise also a backpack, and the one who does not have must sell his coat and buy a sword.  For I say to you that this which is written must be fulfilled in Me, namely, “And He was classified with criminals”; indeed, for that which [is written] concerning Me has fulfillment.’  Then they said, ‘Lord, look, here [are] two swords.’  Then He said to them, ‘It is enough.’”

3.  “and after striking the slave of the high priest,”

a.  The slave of the high priest was no ordinary, run-of-the-mill slave.  The fact John tells us his name indicates that he was more than just an ordinary slave.  He was the personal representative of the high priest, and there to personally represent the interests and desires of the high priest.  He was the one who stepped forward to physically arrest Jesus, because he was the one taking Jesus to the palace of the high priest.  He had a position of authority like Joseph did to Pharaoh.


b.  We don’t know from Scripture which side of Jesus Peter was standing on.  But the fact that Peter cut off the right ear (Lk 22:50) of Malchus Peter had to be standing on the left side of Jesus, if Peter was right handed, and striking with his right hand to the right ear of the person in front of him.

4.  “cut off his ear.”

a.  Peter was either a terrible swordsman or Malchus tried to dodge the blow.  Peter likely aimed for the center of Malchus’ head and missed his mark, and surely Malchus would have tried to make Peter miss killing him.  No one would just stand still and let someone attempt to kill them without making some movement.

b.  Peter is now guilty of attempted murder, aggravated assault, use of a deadly weapon, illegal use of a deadly weapon, and resisting arrest.  All of which is enough for him to be crucified by the Romans.  The great apostle is now a great criminal.

5.  Commentators’ comments.


a.  “In his zeal to help Jesus, Peter cut off Malchus’ ear with a sword.  He did not wait for the Lord to tell him what to do, but Peter rushed ahead and trusted the arm of flesh.  Had Jesus not healed the ear of Malchus, there probably would have been four crosses on Calvary!”


b.  “Having just awakened and perhaps still not fully aware of what was going on [oh please, stop making excuses in order to defend Peter; what he did was inexcusable], he grabbed his sword and attempted to defend Jesus by striking out at one of those in the arresting group.”


c.  “Peter was using his sword without first ascertaining the mind of God.”


d.  “Perhaps Peter had interpreted Jesus’ previous teaching about swords (Lk 22:36) too literally.  Luke adds that Jesus immediately healed the man’s ear (Lk 22:51).”


e.  “Matthew says that the disciple stretched out his hand (NIV has ‘reached for his sword, drew it out’).  But it is not easy to grasp the significance of this.  That he drew his sword is more obvious.  Peter was not a skilled swordsman, the ear is a very small target, the light must have been poor, there was excitement in the air, and, from Peter’s point of view, an imperative need to deliver his Master and escape. It is much more likely that Peter struck a lusty blow in the general direction of the enemy but managed to inflict only minor damage.”


f.  “Had not Peter protested his readiness to lay down his life for Jesus?  Had not the others, stimulated by Peter, done the same?  So Peter here redeems his word.  Jesus is to see that he was in earnest.  But the disciples and Peter act as though Jesus were not laying down His life by a deliberate act and at the same time commanding his captors to let the disciples go free.  Was this not a command also to them to go their way and to let Jesus submit to arrest?  Peter acts as though Jesus meant none of things He said.  His love does not listen and obey, it assumes to dictate of rule.  This slave of the high priest must have been a trusted and important member of the high priest’s own household, who had been sent with this expedition as the high priest’s personal representative, and why John mentions his name and refers even to his relative.”
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